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festziehen / tighten / 3aTernete /

serrer / stringere / utdhnout / vasttrekken /
zategnuti / strangere / zwiazac / zacisng¢
szorosan meghuzni / pevne dotiahnut/
trdno pritegniti / 3aTaHyTb/ dra at

eindriicken / press in / enfoncer / wcisngé
ribattere / zatlacit / Bkapaiite / indrukken
benyomni / stlacit / vtisniti / tryck in
introducere prin apasare / BaaButb

ausmessen / measure / mesurer /
misurare / opmeten / izmeriti / miara /
kimérni / izmeriti / masurare / nsmenTb
zméfit / amepete / mat upp / zmierzy¢

driicken / press / presser / stisknout /
Hatuckete / vtisniti / nasinac / drukken /
pritisnuti / nacisnac / pritisniti / Haxatb /
(meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisngé

einschlagen / hammer in / beverni / sla in
frapper au marteau / infossare / Zabit' /
zarazit / Habuitte / zabiti / wbié¢
introducere prin bataie / 3a6utb / zatlouct

Drehen - wenden / przekreci¢ - odwréci¢ /
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare /

Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser /
Turn over - turn around / Otocte - obratte /
BaBbpTeTe - 06bpHeTe / Obrnite list /

Tntoarceti - rotiti / Vrid runt - vand /
NPOKPYTUTL - NoBEPHYTb / otodit - obratit
elforgatni - megforditani
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Unser Direktservice fiir Beschlagteile

Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, kdnnen Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir kénnen allerdings
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine
andere Beanstandung an lhrem Mébelstiick haben, so wenden sie
sich bitte direkt an Ihr Mébelhaus.

Our direct order service for fitting

If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
to the address below. However, we can only send fitting parts in
this way. If you have any other cause for complaint concerning
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

Nase pfimé sluzby pro kovani

Chybi-li vam néjaky dil z kovani, mizete tuto servisni kartu odeslat
e-mailem pfimo na nize uvedenou adresu. Touto cestou vSak
muzeme rozesilat jen dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil
nabytku, obrat'te se pfimo na svého prodejce nabytku.

Bien etudier la notice de montage

S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service a l'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type
de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter
directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per I' ordine della ferramenta

Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente
all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste
avere qualche altra reclamazione in mérito al mobile, allora Vi
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Hawara gupekTHa ycnyra 3a o6kob

Ao NUNCBAT YaCTUO OT KOMMNEKTa, NOMbIIHETE HacToswaTa
CepBu3Ha KapTa W HU 51 u3npaTteTe Ha e-mail agpeca, nocoyeH
no-gony. Mo toam HaunH MOXeM fa OCTaBsIME CaMo NUNCBALLM
enemeHTH ot o6koBa. Ako yctaHoBUTe Apyrv AecekTn no
mebenutee, Bu cbeeTBame, Aa ce 06bpHeTe kbM MebenHata
Kblua/mara3auH, ot konTo cre 3akynunu ctokara.

Ongze directseryice voor losse onderdelen

Warineer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart
direct aan onderstaarid e-mailadres sturen. Wij kunneri langs deze
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych

Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o przestanie
nam niniejszej karty serwisowej na nizej podany adres e-mailowy.
W ten sposéb mozemy przesta¢ Parstwu tylko brakujace czesci.

W przypadku innych reklamacji dotyczacych mebla, prosimy zgtosi¢
sig do salonu meblowego, w ktérym zostat dokonany zakup.

Servis za okove

U sluéaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
navedenu mail adresu posaljete ovaj servisni obrazac. Na ovaj nacin
mogu se dostaviti samo okovi. U slugaju da imate dodatne prigovore
vezane uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno
trgovini namjestaja gdjje je isti kupljen.

Dir ink esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kozvetlentil elkiildheti az
alabb talalhaté cimre. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy
kiildeni. Amennyiben masfajta reklaméci6 all fenn batordarabjat
illetéen, forduljon kozvetleniil a butorhdzhoz.

Nas priamv servis pre ¢asti kovania

Ak by Vam chybala nejaka ¢ast kovania, moZete poslat
tato servisnu kartu posiat’ e-mailom na nizsie uvedenu
adresu. Diely kovania vieme poslat iba tymto spésobom.
Ak by ste mali inu reklamaciu ohl'adom Vasho nabytku,
obratte sa priamo na Vasu predajiiu nabytku.

Nase direktrie usluZne storitve za okovje

Ce vam manjka kaksno okovje, lahko to servisno kartico posljete
po e-posti direktno na spodnji naslov. Po tej poti vam lahko
posliemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kaksen drug del
pohistva, se obrnite neposredno na vaso trgovino pohistva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie

Tn cazul in care va lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti
direct acest card de service prin e-mail la adresa de mai jos. Noi
nu putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale.

Dacé aveti o alta reclamatje referitoare la piesa de mobilier,
atunci va rugam sa va adresati direct la magazinul dvs. de mobila.

Haw npamoit cepBuC ANs NOCTaBKO YyPHUTYPbI
Ecnu okaxeTcs,, 4To BaM He XBaTaeT TOro UK MHOTO BnemeHTa
hypHUTYpEI, Bbl MOXETE OTNPaBUTL CEPBUCHYIO KapTy MO dakcy

Ha 7 afpec aNeKTPOHHON
noyTbl. OAHAKO, TakMM 0GPa3oM Mbl MOXEM NEpPecsInaTh Nuib
ypHuTypy. ECrvi e y Bac BO3HUKHYT UHbIE MPETEH3NN OTHOCUTENBHO
nproGp: 7 meGenu, n 7 nTech
HEMNOCPEACTBEHHO B OPraHN3aLMIo, OCYLLECTBUBLLYIO NPOAAKY.

Var direktservice fér beslagsdelar:

Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt
till e-postadressen som anges nedan. Tank pa att detta &r den enda
majligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din
mabel av en annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt.

Nuestro servicio directo para accesorios

Si le falta algun accesorio, puede enviar esta tarjeta de servicio directamente
a la siguiente direccion. No obstante, por este método solo podemos

enviar accesorios. Si tiene alguna otra objecion sobre su mueble, consulte
directamente con su muebleria.

Donatilar iin dogrudan servisimiz

Bir donatiniz eksikse bu servis kartini dogrudan asagida bulunan &drese
dogrudan mail yazabilirsiniz. Sadece bu yolla donatilari génderebiliriz.
Mobilyanizda baska sikayetleriniz varsa litfen dogrudan mobilya saticiniza
danigin.
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Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Mobelhaus / Furniture store:

Name / Name: Telefon / Telephone:

PLZ / postal code: Ort / City:

Strasse / Street:

Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisniho stediska / E-mail de notre service clientéle / e-mail servizio clienti / E-mail Ha otaena 3a
obcnyxeaHe Ha knneHTu / E-mail klantenservice / E-mail serwisu dla klientéw / Servisna mail adresa / Az ligyfélszolgalat e-mail cime / E-mail zakaznickeho

servisu / E-posta Servisna slu ba / E-mail Serviciu clicni / EMail cepsucHoii cnyx6bl / E-postadress kundservice / Servicio de atencion por correo electronico /Miisteri hizmefleri e-postasi

service@xonox-home.com
Hotline xonox.home GmBH
0049-(0)5261-92020800



SERVICECARD / CARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / Cep®usHa kapma / SERVICEKORT / SERVICE-KARTYA /
SERVISNA KARTA / SERVISNA KARTICA/ CARD SERVICE / CEPB/ICHA% KAPTA / TARJETA DE SERVICIO SERVIS/ KARTINI

Modellname / Model name / Nom du modele / Modellnamn
Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela
Numéro Modello / Modell neve / HaumeHoBaHue mogenu /

Modellnummer / Number / Numéro du modele Type / Tipo / Tipus / Typ / Tun / Tip
Numero / Homep Ha mogenu / modello

Cislo modelu / Modell szama / Eislo modelu

o Nazov modelu / Ime modela / Denumire model / Stevilka modela / Numar model / Broj modela
8 HaumeHoBaHue Ha mogena / Nazwa modelu Modelnummer / Numer modelu
s. MASON
S TYP 619
< X12 B8 619
-
6,4 x 50mm $7/2mm

$6,3X9mm

C B1

JS




(D) Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent méchten wir Sie dariiber informieren, dass eine Befestigung
nur so gut ist wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Diibel} und
Mauerwerk. Priifen Sie bei Héngeelementen Ihr Mauerwerk und verwenden Sie
nur dafiir vorgesehene Diibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der Monteur
fiir die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von autorisiertem Fach-
personal durchzufiihren. Beachten Sie die Beschreibungen und die Gewichtsanga-
ben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei Uberlastungen,
die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder sonstige Einwirkungen ent-
stehen -libernehmen wir als Mébelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mébels ist nur bei lot- und waagerechter Aufstel-
lung gewahrleistet. Die Tiiren sind vorjustiert, miissen aber ggf. aufgrund Srtlicher
Bedingungen neu ausgerichtet / eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den giiltigen Normen bzw. Vorschriften
von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende Leuchtmittelstérke ist auf der
jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung Brandgefahr.
Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis 6 Wochen
nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewéhren!
Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanwasisungen nicht befolgt, Ande-
rungen an den Produkten vorgenommen, Teile ausgewechselt oder Verbrauchs -
materialen verwandst, die nicht den Originaltsilen entsprechen, so entfillt jegliche
Gewdhrleistung oder Haftungsanspriiche.

(GB) Dear Customer,

As a fumiture manufacturer we would like to point out that an attachment is only as
good as the connection between the attachment material (dowel) and masonry. In

the case of suspension elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person carrying out

the installation who is responsible for attachment to the masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must only be performed
by authorised specialists. Please note the descriptions and weight information

in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of mechanical overloads
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any
liability as the manufacturer of the furniture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be plumb and
horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/readjusted
in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the latest norms and
regulations, such as those of the VDE (Association of German Electrical Engineers),
CE and MM. The power of the bulbs to be used is marked on the respective light fitting.
If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied with, there is a
danger of fire from overheating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited
due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened after 5 to 6

weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!
If the operating or installation instructions are not complied with, modifications are

carried out to the products, parts replaced or consumable materials used which do not
correspond to the original parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

(CZ) Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, Ze upevnéni je jen

tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim materidlem (hmozdinkou) a
zdivem. U zév&snych prvkd zkontrolujte pfisludné zdivo a pouZivejte jen vhodné
hmozdinky, které nakoupite v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je
nakonec zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montéz a instalaci elektrickych &asti smé&ji provadét jen povéreni odbomi pracovnici.
Dodrzujte popisy a idaje o hmotnosti uvedené v navodu k montazi.

Dodrzujte uvedené Gdaje o maximalini hmotnosti pfi pfetiZeni, které je zptisobeno
hrajicimi si d&tmi, lidmi, materidlem nebo jinymi vlivy, nepfebirame jako vyrobce
nabytku zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zaru€ena jen pfi postaveni ndbytku ve spravné svislé
a vodorovné poloze. Dvifka jsou pfedem nastavena, pfipadné je ale nutné je znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek!

V8echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem pfip. pfedpis
VDE (svaz némeckych elektrotechnikt), CE, MM. Intenzita Zarovky/zdroje svétla,
ktera se ma pouZit, je uvedena na pfisludné objimce Zarovky/zdroje svétla.

Pfi nedodrZeni maximalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeéi vzniceni kvuli
pfehfati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvili nebezpe&i poZaru zakazano!
V3echny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 azZ 6 tydnech dotahnout,
€imz se zajisti trvala stabilita!

NepouZivejte Zadné abrazivni &lstici prostfedky!
Pokud se nedodrzuji pokyny k provozu, navodu nebo montaZi, provadéji se lpravy

vyrobku, vyméiiujl se dlly za neorigindlni nebo se pouziva spotfebnl materidl, ktery
neodpovida originalnimu, zanika zaruka nebo naroky plynoucl z odpov&dnosti.

(HU) Tisztelt Ugyfeliink!

Mint butorgyarté arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a régzitett szerkezetek
mindsége a rogzit anyag (tipli) és a fal kbzti 8sszekdttetés mindségétdl

fiigg. Falra szerelt egységek esetén ellenbrizze a fal adottsagait és csakis
szakkereskedelembdl szarmazd, a régzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon.
Végss soron a butort felszerels személy felelbs a falra t6rténé rogzitésért.
Avillamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult szakember
végezheti. Kérjiik, vegye figyelembe az dsszeszerelési utmutatéban szerepld
leirdsokat és silyadatokat.

Tartsa be a megadott maximalis stlyhatarokat. A butor jatszé gyermekek, személyek,
anyagok vagy egyéb behatasok okozta talterhelésért a batorgyartét nem

terheli felelGsség.

A butor kifogastalan mikédése csakis pontosan fiiggdleges helyzetben garantalt.
Az ajték eldre be vannak allitva, a helyi adottsagok fiiggvényében azonban szlikség
esetén Ujra be kell allitani/igazitani Sket.

A villamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes szabvényainak és
elblrasainak megfelelden késziltek. A vilagitotestek megfeleld erfssége az adott
lampa foglalatan talalhaté meg.

A max, watt-szam be nem tartdsa esetén talforrésodés kévetkeztében felléps
tlizveszély 4ll fenn. A vilagitétesteket tlizveszély miatt nem szabad letakarni!
Minden csavart és tarté 6sszekoto részt 5-6 hét elteltével ajra meg kell hizni a
butor 4ll6 helyzetben valé tartés biztonséga érdekében.

Nem hasznéljon habz6 tisztit6szereket!

Az lizemeltetési, k lési ill. szerelési Gtmutaté utasitisainak be nem tartasa, a
terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy az eredeti részeknek
meg nem felel6 anyagokat felnasznalasa esetén mindennem(i szavatossag és

feleldsség kizart.

(SK) Vazeny zdkaznik,

ako vyrobca nabytku by sme Vas chceli informovat o tom, Ze nové upevnenie je
len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim materidlom (hmozdinky) a
murivom, Pri visiacich elementoch skontrolujte Va3e murivo a pouzite na prislusné
murivo iba uréent hmozdinku zo stavebnin. V koneénom désledku je za upevnenie
na murive zodpovedny montér.

MontaZ a pokladku elektrickych materidlov a spotrebiGov smie vykonavat iba autorizovany

odborny personal. Prosime, dodrZte popisy a tdaje o hmotnosti v ndvode

na montaz.

Dodrziavajte uvadzané tdaje o maximalnej hmotnosti pri pretaZenl, ktoré mdzu
spdsobit hrajice sa deti, ludia, material, alebo iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku
nepreberame Ziadne rugenie!

Bezchybna funkcia nabytku je zarucena iba pri kolmom

a vodorovnom postaveni. Dvere st vopred nastavené, v pripade potreby na zaklade
miestnych podmienok je vak nutné ich znovu vyvazit/nastavit!

V3etky elektrické in3taldcie su zhotovené podra platnych noriem, resp. predpisov
VDE, CE, MM. Sila osvetfovacich telies, ktoré sa maju pouZit, je uvedena na
objimkach prisludnych Ziaroviek.

Pri nedodrZzani maximélnych Wattov vzniké na zaklade prehriatia riziko poZiaru.
Neprikryvajte osvetfovacie telesa kvéli riziku poZiaru!

V3etky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 aZ 6 tyZdfioch
dotiahnut, aby bola zaruéena trvala stabilita!

NepouZivalte Zladne drsné &lstlace prostriedky!

Ak nebudl dodrZané prevadzkové navody, ndvody na obsluhu alebo montéz, ak sa
budl na produktoch vykonavat zmeny, vymiefat diely alebo ak sa bude pouZfvat
spotrebny material, ktory nezodpoveda originalnym dielom, odpada akakolvek
zaruka alebo akékolvek naroky na rugenie.

(HR) Spo.tovani,

kot proizvajalec pohi.tva vas .elimo informirati, da je pritrditev samo tako mo.na,

kot je mo.na povezava med pritrdilnim materialom (moznikom) in zidom. Pri elementih,
ki so obe.eni, preverite zid in uporabite samo za zidove primerne moznike,

ki ste jih nabavili v strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.
Elektri.ne artikle naj vam polo.i in montira strokovnjak. Pri tem upo.tevajte opise

ter podatke o te.i v navodilih za monta.o.

Upo.tevajte podano maksimalno te.o - pri previsokih obremenitvah, ki nastanejo
zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala ali zaradi drugih obremenitev

. kot proizvajalec pohi.tva ne prevzemamo nikakr.ne odgovomosti!

Pravilno delovanje funkcij pohi.tva je zagotovljeno samo pri pravilni vodoravni

in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana, vendar jih je treba zaradi
lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elektri.ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi oz. predpisi

VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih .amic je vedno navedena na vsakem posameznem
okviru za svetilo.

Pri neupo.tevanju maks. .tevila watov obstaja zaradi pregretja nevarnost po.ara.

Svetil zaradi nevarnosti po.ara ni dopustno prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno privija.ite, da

boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte .istil za drgnjenje!
V primeru neupo.tevanja navodil za delovanje, uporabo in monta.o, in v primeru

izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali porabnega materiala, ki ne
ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec vse pravice do uveljavljanja garancije.



(I) Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che un fissaggio
puo essere solo veramente buono se anche il collegamento tra il materiale di
fissaggio (bullone) e le mura & altrettanto buono. Nel caso degli elementi che
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale
scopo che troverete in un mercato specializzato. Infine & il montatore ad essere
responsabile per il fissaggio sulla parete.

Il montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici devono essere
effettuati esclusivamente da parte di personale specializzato. Si prega di rispettare
le descrizioni e le indicazioni relative al peso presenti nelle istruzioni per il montaggio.
Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel caso di un
sovra-caricamento che pud essere causato da bambini che giocano, da persone,
da materiale oppure da altri influssi si declina qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di un montaggio
corretto in posizione orizzontale e come riportato sull'imballaggio. Le porte sono

gia state anticipatamente pre-impostate, essere dovranno perd, qualora necessario,
essere adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le regole vigenti
VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da utilizzarsi & riportata sul
rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di mancato rispetto del numero massimo di Watt pud verificarsi un surriscaldamento|
con il pericolo d'incendio. E vietato coprire i mezzi d'illuminazione

perché sussiste pericolo d'incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere ri-aggiustati
dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un funzionamento sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'esercizio, il comando o il montaggio,
nel caso in cui venissero effettuate delle modifiche ai prodotti, in cui venissero
sostituiti degli elementi oppure in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che

non corrispondono ai pezzi originali, allora non sara pil esigibile nessuna garanzia

o nessuna richiesta di garanzia.

(F) Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre attention sur le fait
que la meilleure des fixations n'est rien sans la qualité du raccord entre le matériel
de fixation (cheville) et la magonnerie. Par conséquent, pensez & vérifier la magonnerie
avant d'accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles prévues
a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée. En fin de compte,

c'est l'installateur qui sera responsable de la fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d'électroménager sont strictement I'affaire d'un
personnel qualifié, ddment habilité. Veuillez observer les descriptions et les poids
indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de meubles,
nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges causées par des enfants
qui jouent, d'autres personnes, du matériel divers ou provoquées par d'autres
influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut veiller a I'installer
parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes sont préajustées, mais il sera
peut-&tre nécessaire de les réaligner/régler & nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes et prescriptions
VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est précisée sur la douille

de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie da a la
surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs aprés 5 4 6
semaines, pour assurer une stabilité durable !

N’employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont pas respectées,
si des modifications sont apportées aux produits ou bien encore si des piéces

sont remplacées ou si des consommables qui ne correspondent pas aux piéces
d'origine sont utilisés, nous n'assumons alors aucune garantie et nous déclinons
toute responsabilité dans ces cas.

(NL) Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een bevestiging slechts

20 goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur.
Controleer daarom bij aan de muur hangende elementen uw muurconstructie en
gebruik alleen hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elekirische artikelen mag uitsluitend
door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd. Houd ook rekening met
de beschrijvingen en de vermelde gewichten in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting die door
spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden ontstaat, zijn wij als
meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen gegarandeerd, wanneer dit
horizontaal en verticaal waterpas wordt opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld,
moeten echter eventueel door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden
afgesteld / ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp. voorschriften
van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is aangegeven op de betreffende
lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt aangehouden, bestaat
brandgevaar door oververhitting. Het afdekken van de lamp is in verband met
brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a 6 weken worden
aangedraaid om een duurzame stabiliteit te waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden opgevolgd
veranderingen aan de producten worden uitgevoerd, onderdelen worden

vervangen of verbruiksmaterialen gebruikt, die niet overeenkomen met de originele
onderdelen, vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid.

(PL) Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Paristwu przypomnie¢, Ze umocowanie mebli

jest tak dobre, jak dobre jest potgczenie pomigdzy materiaterm mocujgcym

(kotkiem rozporowym) a $ciang. Prosze¢ zatem w przypadku elementéw wiszgcych
sprawdzi¢ wytrzymatos¢ muru i uzy¢ do ich zamocowania wytacznie przeznaczonych
do tego kotkdw ze sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialnosé za
przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutow elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢ wytacznie
autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowat sig do opiséw oraz ciezaréw
podanych w instrukcji montazu,

Prosze przestrzega¢ podanych cigzaréw maksymalnych. W przypadku nadmiernego
obcigzenia, powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci, oséb, materiatu lub z
innych powodéw jako producent mebli nie ponosimy odpowiedzialnoéci!
Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wylacznie w przypadku
jego prawidlowego pionowego i poziomego ustawienia. Drzwi zostaty odpowiednio
ustawione, ale ze wzgledu na warunki lokalne nalezy je ewentualnie ustawi¢ na
nowo/wyregulowaé!

Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujacymi normami lub
przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej podana jest moc zaréwek,
ktérych nalezy uzywac.

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watow istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno przykrywaé
ze wzgledu na niebezpieczenistwo pozaru!

Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢ wszystkie
Sruby i nosne elementy taczgcs!

Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych wymagajacych szorowanial

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i montazu,
dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub uzywania materiatow
zuzywajgcych sig, ktdre nie odpowiadaja czgsciom oryginalnym, wyklucza sig
jakakolwiek gwarancje lub roszczenia z tytulu odpowiedzialno$ci cywilnej.

(BG) MHoroyBaxaemu KNUeHTH,

KaTo npovssoavTen Ha mebenu, Hue xenaem Aa Bu uHgopmupame, He aaneHo
3akpenBaHe e camo TorkoBa [o6po, KONMKOTO Bpbakara Mexzay 3akpenBalloTo CPpeAcTBO
(ao6en) v auaapusTa. Mpun BUCALLM (OKa4eHU) eneMeHTU nposepnaBaiiTe Bawara
31aapus M UaronasaiTe camo npeasUAeHu 3a LenTa AlGenu ot cneuvanusnpaHu
MarasuHu. B kpaf Ha KpauLiaTa, MOHTLOPLT € OTTOBOPEH 3a 3aKpenBaHeTo Ha 3ujapusTa.
MOHTaXBT 1 NonaraHeTo Ha eneKkTpuyecky YacTu Tpabsa Aa ce M3BbpLUBA caMo OT
oTopuaupaHu creyuanvcTi. Chonioaasaiite onucaHusTa U AaHHWUTE 3a TernoTo B
VHCTPYKLMATA 3@ MOHTaX. CnaasaiTe yKasaHUTe MaKe. aHHN 33 Termno — KaTo
npouvasoauTen Ha Me6Genu, HWe He NoeMame OTTOBOPHOCT NpYU NpeTOBapBaHe,
NPUUMHEHO YPE3 UrpaeLLy feLa, Xopa, MaTepuani Unm Apyru enusiHus!

BeaynpeuHoTo peicteue Ha mebenuTe ce rapaHTMpa camo npu BepTKaneH u
XOpM3OHTarieH MoHTax. Bpatute ca npeaBapuTenHo lCTUpaHK, HO Npu HeobxoaMMocT
nopaau nokanHuTe ycnosus Tpsatea aa ce uspasHaT / perynupar!

Bcuyku eneKTpudecky MHCTanauyuu ca NpousBeeH! CbIMacHo BanaHUTe HopMU,
CboTB. pasnopeabu Ha VDE, CE, MM. Cunara Ha ocBeTUTENHWTE Tena, KOATo TpAbsa
/A Ce M3ron3sa e ykazaHa Ha CbOTBETHaTa thacyHra Ha naMnara.

Mpw HenpuAbpPXaHe KbM Makc. MOLLHOCT CbLLECTBYBa ONAcHOCT OT NoXxap upe3
nperpsiaHe. [lopagu onacHoCT oT Noxap He TpsAGBa Ja ce U3BbpLUBa NOKPUBaHe Ha
OCBETUTENHOTO TANO !

3a rapaHTUpaHe Ha NPOABLITKUTENHA CTAGMNHOCT, BCUYKW GONTOBE, KAKTO U HOCELLU
CBbp3Bally YacTu TpsbBa Aa ce 3aterHart AonbrHUTENHO cned 5 no 6 cegmuum !

He usnonseaiite Tpuelun nouncTeawm cpeacTea !

AKO MHCTPYKLMMTE 3a excnrioaraumsi, o6cnyxeaHe UM MOHTax He ce chBniogasar,
aKo ce U3BbpLLAT NPOMEHU Ha NPOAYKTUTE, ako ce NOAMEHT YacTH UK ce Uarnonasar
KOHCYMATVBM, KOUTO He OTIOBAPAT HA OPUIMHAITHATE YacTy, B TO3VW criyyaii oTnaga
BCSIKAKBa OTFOBOPHOCT WIW rapaHUMOHHK npaea.

(SLO) Cljenjenl kup&e,

kao proizvodat namjestaja Zelimo Vas informirati o tome da uévrSéenje drZi ukoliko

je dobar spoj izmedu materijala za pri¢vr3éenje (mozdanik) i zida. Kod viseéih elemenata
ispitajte zide i koristite samo moZzdanike predvidene za to iz specijalizirane

struéne trgovine. Najzad, monter je odgovoran za ugévriéenje na zidu.

MontaZu i poloZenje elektro-artikala moZe izvr§avati samo autorizirano strugno
osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u uputstvu za montazu.

PridrZavajte se navedenih podataka o maksimalnoj teZini u sluaju

preoptereéenja izazvanih zbog djece koja se igraju, ljudi, materijala ili drugih utjecaja
kao proizvoZa& namjestaja ne preuzimamo garanciju!

Besprijekoma funkcija namjestaja je zajam&ena samo kod vertikalne i vodoravne
montaZe. Vrata su prednamjestena, ali u danom slu¢aju se moraju nanovo centrirati

/ podesiti, na osnovi lokalnih uvjetal

Sve elektri¢ne instalacije su izvedene prema vrijede¢imVDE-, CE-, MM-nomama
odnosno -propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti, navedena je na
dotignom grlu Zarulje.

U sluéaju nepridrzavanja maksimalne vataZe, postoji opasnost od pozara zbog
pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno sredstvo zbog opasnosti od poZaral

Sve vijke kao i noseée spojne dijelove treba naknadno pritegnuti poslije 5 do 6
tiedana da bi tako bila zajamé&ena trajna stabilnost!

Nemojte koristiti ribajuca sredstva za ¢iS¢enje!

Ukoliko se na pridrZavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za montaZu, ako vrsite
promjene ha proizvodima, izmijenite dijelove ili koristite potrodne materijale koji
ne odgovaraju originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jaméenjem.



(RD) Stimata cliant|

Tn calltpts do productor de mobll am dorl &3 v8 inlonmBm ci o fixare poets i

buni doar dack lsg¥tura dintre matarialul de focare (dibluri) 5 zid ests buni_ In

canul elementelor suspendate vulﬂesﬂ zldul gl foloslti doar diblurlle previzute

gl achiziionats dintr-un magazin da speciaitata_ In definitv mont=torul ests
rdspunzator de fixarea pe zid.

Moninres gl poxarea articolsior elacirics sa va sfaciun doar da cirs personal callficat
zlamllzat Regspectall deacrieree ¢ specificatile de greutate din Instructiuniie

a

VA rugtim s respectail specificatile dats privind greutatea max. - m ¢az de
auprainclircare ce puata ad aparé datordtl copllior care es joach, datoritll parsaanslor,
matsrialulul sau prin alt) factor - nu preludm nidun fel de raspundsre ca
produciior do mablal

O hunotionalitate periect a mobillsi sste asigurath doar tn cazul in care la agazare
acoanta oo rogloazd po orizontald 91 pe vorticald. Ugllo surt doja ragiate T preglabll,
dar dack va fi cazul, din mofive axistents la fata locului, acestna trabuis din nou
ajustate / reglatol

Toate inatainglis elsctrive sunt fabricats conform normelor fin viguare respectiy
pwvedﬂ'lorVDE. CE, MM, Putares nocosand @ hooulul eete trecutd po dulle

puhrea mex. Tn Wt exdetd pericol de Incandiu detoritd
suprainciiizidl. Datoritll paricolulul da incandlu asts intarzisl scoperran bacurilor
Toate guruburiie gl plesale portante de Tmbinane trebule etranes ulerior dupd &
péna la 8 aAptAmani partru a es asigum o siguranll definithe a harl

Nu folost}] agenti de curijire abrezivi|

1n cazul In care nu »s respactl Insirucijunila da utilzers, de dessrvirs pau ds
mantsj, daci se efectusazi modificAri ale produselor, dacll ss schimbil pisse sau
eo folooese metariala consumahlle cane nu coroapund plasalor originala, aluncl ee
pisrde orice garanfie aau prelentis de responzabilitate.

(6) Bista lamd,

1 var egensiap som mSbelproducent il vi Infonmera dig om att en Branizing endast ar
&3 pass som ve mellan montefngsmaterialet (| och murverist.
Irnan du monterar Angda mdbler masts du lkontrollera. !rl!rnnmi
Anrvlind endast godidinda pluggar fréiin en byggmarkaad. Tink pA sl montSren alitid &r
B nenuing th arvins, ot ok

Elutrustning fir montarss ach enshrns av bu olinstalimiiirer. Bankia
baskrivningama och vlkhppglﬂnrm aom | mo gaanvianl
Boealkta anghna maxdmala viktar. Vid Sverbal gu'lnmlurlup

t ax av lekande bemn, minniskor, materisl eller snnan péverkan dverter vi Inget ansvar
sonm mBbelproducent.
Mbbain kan endast Sppnas och etfingas pd avestt via om den placerat® lod- och
Ludumirﬁ‘]umnmda meh maate ev. Justeras / atilllas In pA nylt paa lokela

hnﬂhﬂmurhurum gHllande standarder resp. fSraskrifier frin
WEch&mwdl‘tyﬂmfkl anges pi lampsodealn.
Om dat mmdmala sffaldviirdat | walt Inte hankdns el nrbrardﬂ(p@lﬁvarlmﬁlqu_
Pﬂgmndwhmrdllklrddﬂh]udddm Bver ly
at aamtliga elauvar eamt birands kopplinpedsiar p&nyﬂafbrhmﬂlwwdwrﬂr

nﬂaaranhra ﬂlﬂddlgmblu.

Amviind Inga slamrands renhgaringsmedell

Om biuks-, amvilindnings- allar montar n'nhhlnuldnn,um!n&hw
ul'ﬂnpApmi.lhu'nu.unddlrb/hm Iurnm etarial anviinda som Ima

“&hlllﬂnma upphdr gamantin att gliis, larnﬂ 20 ansvarsanaprik ints

18ngre ken

Eatimado clianta:

Como febricantes de muebies, noe gusteria Informarie de que la callded do una
flacién resids an la unién unhulrruhrlddﬂlhddn (uhvlu)yhmwmm
Comprusbe el mamposisria n caso de traiarse de slementos de suspensiin y

usa solo Iss claviax previstsx pars ello adquiridas an un almecén. Enﬂﬂmﬁnﬂm
ol montedor 68 responsable por la fllacidn en la mampostieria.
H montaje y la colacacidn de companentss aléciricos solp sa
por parte de personal especlalizado Qlrsorve lab deecripciones ylas
Indicadones da peso de las Instrucciones de montajs. Reapsta loa dains ds peso
midmo Indicades. En caso de acbrecanga que pusda surgir por juegos de Nifics,
par parsoiaa, por material o por pira causa, no asumiremoa, como fabricarntes,
ringamna reaponsabiidad.

Bnlo »s garantiza una buana funcién dal musbia sl asté colocatio ds forma hortzantal
y parpendicular Las pusrias han sido prasjustadas, pero tiensn que colocames/
Insisiarsa de nuevo a causd da Ias condiclones dal lugar de Inslalacién.

Todas |=x instalaciones sléctricas ss realizan an confonmidad con las normas y
directrices vigentes de la VDE, la GE v la MM. La potencla de la fusnta luminosa

qua e ufilizard e indica an &l poriakimparas comrespondients.

8l no 99 abserva ol valejs médxdmo, hay riesgo de ncendio en caso de
sobracalantarnlanto.

No ee puede cubrir la fuernte luminosa por peligre de Incendo.

No usar productos de limpleaa custicos

lisvar a cabo

€1 no sa alguen las Instrucciones de servicio, Uas o montale, 56 efachian modificaciones

&n los praducios, e» cambian plazan o s» usan consurniblea que no
colncldsh coh |as plazas originales, la garantfa o loa defschos de hdsmni2aciin
corraapandantes quedandn Invalidados.

(RUE) Youxashibid KnasiT]

ﬂmwam MoGall, Mbl ¥oTard G MpoMxbopMUpOBATL BAG o TOM,
yTo N KRONAK HAASSH HACTAMSRD 35, HACKITHRO HAAMNHO COBNMHEHME MOKITY
XpanenHbiM NETBDMENcM {ninGanss) n crexost. MosTouy B cywEs © NOQBECHRMN
ADSASHTHEMM, CTa, NposapeT® HALENHOET: Bawed crans n wenan|
TO/RED NOOXOAALLME SN, KDTOPLIA NPAANEMMIGTCA B CSUMANLHLL CTPOMTRLHL
MEMEIHEE B KOHSHHOM HTOM OTESTCTERHHOCTL 2 EPINAN HOCOT CIBUMANKET,
OCYLUOCTR/SEOLUILIA RQH TR,
MOHTEOX H YCTGHOBKY S71G8T PHHOCHO0 0GOPYNICBaHMA CRSTYST NOPYLAThL TULD
QBTOPMSOEAHHLIM AMENTPIGM-GIOLIANMCTAM, CRedyTe ofMcaHAM M colimoaime
JIAHHLIS Mo Bacy, MPHBATSHHLIS B MHCTPYILMH NO MOHTAKY.
, NPMOSEAMBAKTECS YKASAHHLD MAKCHMANLHED IH-SHIEA No Bacy. Mo
NBPATPYIEAX, MPUYMHDHN BOMHWEHDBSHA KOTORbLIX SAISIOTCH MIFHIILWD ABTH, Mgy,
MATE{HABIMES MM MHLIE NPSMHE, Mbl, KEK NPOVSSCMTENA Malany, OTRSTETESHHOETH
He Hecam|
Basynpossbia CTUYETALIWOHHDIG XAPAKTEPUCTIMNK Wellanu oflecna-HRAIITCA TOMKD
nToch'ry‘ﬂe. OCITN WBSENH NPEAMTRHO COPREHTVPROREHS B NOPMIOHTE:HOA M
, JBSpM NOCTAESECTCA OTPOTYTIPOBAHHEIMM, OIJHAKO W OHM
Mmllﬂﬂ mmummﬂ HacTpofii G YasToM MaCTHIX Yeiobssl!
lofbls MWKTPOTEHIMBCIOE PAGOTh CNBYST OCYILBCTEMMTL B COOTEBTCTBMH G
MECTHLEIMM 38MOHOQATAN bHLIMM HOPMEMM W NpagWCEMANM. Pexomeqaysusn ApmeTs
OCABTMTANbHLIX A1GASHTOR YRANLERGTCA HE NATPGHS JEMIL.
Flpn hecofmopesmM OIPEHEHWA NO MERCHMANEHOH MOLHOTTH OCBA ILSHKA
CYLWACTEYST DNACHDETL B RENBACTRUA Neparpaad. Mo HB ONACHOCTH
MoKARE SAMPALLIAOTES HAEPLEATE OCAGTHTAMNLHLG SIGMOHTH
Bes BUMHTUBbLIG IPSINSHMA, PABHO KBK M COSIHMTENbHDI® WISMEHTbI CIBIyST
NOATAHYTL '-I":P b — 6 Hanenb NOCNS 3aPepIIBHKA MOHTENA [U1A obeCnoHeHMA
NOUNOGPH HAAENHON enoayml

H5paBHLIMMN MNOTRLMMN SpencToasm|
Mpn m M MHCTEYMUMA ND SMENMyaTALMA, GECTYNGBAHMIG U MDHTEKY, 4 THRRS
NPV OCYUMECTRIIGHIM VEMEHOHUA HANANIA, BAMOH OETRMEN MW MPUMBHAHEA MHBX
panaiHLX METERUANDE, HS SDOTESTETEYIOLIMX OpsT A/ TLHLIM OATRIEM, AP HTRA
NpHRPELUIGET CHOS NGACTENG, PIRHO KO U VHLIG MPRTEHIHM, HECA OLLMGCS
OTBETGTBBHHOGTH MNOTOBMTEIT.

(TH) Dadaril Migtarimiz,

Maobllya dreficlal olarak, yaposafsnz aabiticme lglaml ancak sablenms matzamaal
{diibel) v duvar arasindaki bajiiants kadar iyi olabilir. Asla slemanian kullamrken
duvarmizi kontrol edin ve sadecs buna uygun dibeller kullanin. Duvara yapilacalc
sabitlem»s iglemnindan montaj elamar sonariudur.

Biokirk eldpmaniannin monta) ve buniann d3genmes| yainzca yetidl telnk personal
terafindan uygulanmalidir. Montej tsimetinde bulunen sgikdamalan ve efirdik
bligherinl dikkate alin.

Bellrlen maks. afjirlik biglarine rlayet edin. Oyun oynayen caculdarden, Insaniardan,
malzemelerden voya bagka etikenlerden kaynaldanan asin yiidenmelorde

mobllya (reficsl olarak sorumiuluk lebul atmiyoruz!

Mobllvanm kusureuz halda calipmasi dik ve yatay yinde kumium yapildifinda
safjlarr. Knpiler 8ncadan ayarlanmighr, ancak gereldifinds yeral kogullardan

dolay1 yenlden hizalanmall / ayadanmalidinl

TOm alcidrik tealnatinn gagarll VDE, CE, MM normianna veya mlimatianna

@3re Oretiimigtir. Kullanilacak lambanin aydinlatma glddst ligll ampul duyunda
baliriimiphr. Make. Wialt sayiaina Lyuimadijinda agin 1ainma sanucy yangin dekd

852 konusudur. Yangin Hsid nsdenlyle lambanin G2erinin ditiimes] yasaktir

Kalci bir denge eaflermnal igin tim cevatalar ve tepiysci baflarh noldalan 5 lle 6

hefta sorma tekrar sskaimaldir.

Agmdine temb ik gersglerl kullanmaymn!

Kullanim kilavuzuina monta) bakem talimatianna uyulmazas, iirdnler izednde

denlgldlldor yapilirea, parcalar degiptirlires veya orllinal pargalara uygun oimayan
sarf matzemalar lullanilirsa, her tir garantl ve tazminet hakia gegersiz olur.
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